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A béke fejedelme.
A pápák meghalnak. A pápa­

ság tovább él és betölti Krisztustól 
rendelt hivatását.

A haldokló, a Péter sziklájától 
búcsúzó pápa utolsó intése volt né­
peknek és fejedelmeknek, hogy olt­
sák el idejében a szikrát fogott fák­
lyát, nehogy lángba borítsa — az 
egész világot.

Mire az uj egyházfejedelem 
elődje kormánypálczáját átveszi: ime 
a világ liarczban. Irtózatos lángba 
jutott. A minőt még századok nem 
igen láttak.

És eme rettenetes zivatarban 
még a bőkeség hangja is eltűnt a 
földről. Csak a semlegességnek erőtlen, 
tört kijelentései ismétlődnek a még 
liarczban nem álló népek ajkain 
vagy a minden áron való hosszú 
liarcczal való fenyegetés a kétség­
beesettek végső erőfeszítéseiből.

Az Egyház fejedelme semleges 
nem maradhat. 0 az emberiségnek, 
minden népeknek Atyja, lelki ve­

zére.^ Az ő karjai át kell, hogy 
öleljék az egész emberiséget. Sze­
retettel, könnyeivel, de lelteivel is.

És át is öleli.
Félelem, csüggedós nélkül, a 

legmagasabb küldetésre hivatottak 
bátor leikével emeli fel első szóza­
tában szavát — az emberiségnek, a 
népeknek bókeségeórt. Mert ime, 
teljesedve látja Krisztus Urunk 
szavait:

— Hallani fogtok harczokról és 
lázongásokról. Nép fog feltámadni 
nép ellen és ország ország ellen.

Vérben — tűzben van csak­
ugyan az egész világ. Az emberek 
millióinak vágyát, a békesógórt 
való sóvárgását nem meri senki ki­
váltani a lelkekből. A népek feje­
delmei, kormányai, kiket még 
megkímélt a liarczclóknak vére-om- 
lása: látszólag csendesen, valójában 
benső izgalmak közt lesik az osz­
tozkodás idejét.

Csak Krisztus helytartója, az uj 
pápa meri nyíltan, hatalmas szelle­
mi, lelki, függetlenségével felemelni 
a zivataroknak földet, tengert meg­

rázó idejében szavát, bogy a szent 
kereszt békéjének nevében vessenek 
véget a nagy vérömlésnek, pusztu­
lásoknak, a milyent a legviharosabb 
századok is alig láttak.

Nem fél a kicsinylóstől. Szóza­
tára talán el sem ülnek azonnal a har- 
czi mezők zivatarjai, mint a Meg­
váltó parancsára megcsendesedett a 
háborgó tenger.

De e szózat behatol a lelkekbe. 
Kinyitja az elzárt sziveket. Megdöb­
benti a vad elszántságot is. Pedig 
szózata nem az imperatorok, a vi­
lághódítóknak büszke szava. Szolid, 
atyai, mint a földön 'járó Krisztus 
szava volt, mikor az eltévedt, a szen­
vedő emberekhez beszólt.

*
Ám a béke fejedelme az embe­

riség szeretetótől forró leikével egy 
másik háborúra is ráveti aggódó, sőt 
megdöbbenő tekintetét. Ez a háború, 
ez a másik harcz nem véres küz­
delem. Nem fizikai harcz.

A szellemek harcza! Egy nem ke- 
vósbbó romboló és talán még pusz-_ 
titóbb hadjárat. Hiszen a mai vór-

Négy nap a muszka uralom alatt.
— Naplótöredék a háborús napokból. —

Irta: Egy irgalmas nővér.

IV.
Az nap (okt. 3-án cl. u.) előző bejelen­

téssel néhány magyar és egy kozák sebesül­
tet hoztak a kórházba. A nővérek szívesen 
fogadják. Forró teával kínálják meg a sze­
gény sebesülteket, a kiknek szükségük volt 
a felmelegedésre ... Rövid idő teltével mélyen 
el is aludtak.

Egy magyar tiszt is volt a sebesültek 
közt. A czivil életben — mérnök. Tisztünket 
éjjel-nappal kőt kozák katona őrizte. Ezek 
az őrök unalmukban ivszámra irogották a 
leveleket Oroszországba.

Csak úgy csillogott a szemük Írás köz­
ben, hogy végre papiroshoz és tollhoz jut­
hattak.

A szegény magyar tiszt pedig kínosan 
vergődött. Láza volt. Fejét fel-felvetette, 
mintha figyelné, nem hallhatja-e még a mi 
ágyúink bömbölésót. Az ápoló nővérek meg­
nyugtatták. Mire ő is megpihenhetett kissé.

Október 4-én, álmatlan éjszaka után, 
szomorúan, do Istenbe vetett bizodalommal 
végeztük reggeli imádságunkat. A hónap 
első vasárnapja volt; * segédlelkész nagy 
misét szolgált. Miso alatt a „Boldog asszony 
Anyánk“ kezdetű éneket zengedezlük. Oh, 
mint éreztük át minden szavát pfőiem ,mikőr 
ezek a szavak hímgüdtjalc ajkiimkofi,: 1 . -

n 'Szállj közénk1V,. AiKáril?. Oh: ért
»SW*

Többfed 'jóléti 'voltéivá'szent ttiMiCÖFné

is velünk könnyeztek, velünk éreztek. Mintha 
egy szivünk és lelkünk volt volna. És 
újra megerősödtünk a szent áldozásban. 
Mintha fizikai erőnk is megaezélozódott 
volna. Senki nem panaszkodott gyöngeség- 
ről, kimerültségről. Pedig már három éjsza­
kát virrasztottunk át.

Kilenez órakor a templomba mentünk. 
Láttuk, hogy egy-egy lovas kozák szaladgál 
a kórház körül. Félénken, kómlelődve tekin­
gettek az udvarunkba.

Az eső zuhogott. Mi elmélyedve igye­
keztünk Isten házába. A templom, mely 
máskor szinültig megtelik, most kongott az 
ürességtől. A főesperes csendes misét mond, 
mert a kántor is elmenekült. Evangelium 
után jóságos szavaival nyugtatja, vigasz­
talja az itt maradt csekély számú híveit. 
Imádkozásra buzailja őket. Utasításokat ad. 
Hogy otthonukban maradjanak. Vigyázok 
legyenek és őrködjenek az elmenekült szom­
szédok házára, otthonaira is. A legveszedel­
mesebb elemek az itt maradt csőcselékek, 
melyek már több házba betörtek. És rabol­
tak. A hívek figyelmébe ajánlotta a Dobay 
tanácsos hirdetését, ki a polgármester helyett 
következő szövegű plakátot függesztotetto ki
a városban:

— A jelenlegi hadi állapotokból kifolyó­
lag tudatom, hogy városunkban a Korona. 
Központi és Kis Pipa vendéglők'..táraMÖtc 
nyitva. A többj 'SzitlM&Yes. italmérések a, 
léfis'jlMdtóbfí1 'tihUóW1 -mellett W
t a,n dó k. A k a to p a sági) fii k 1 u L' -,íU v 1 uuD>
soff,1 ‘ tiälfmtiu titilirt

líkáiibti
,__r ..tiliFtiHsAMé^' jpddíí''A leg-, 
ÜihUítcs táthéItihitt. ’Pofgáfí ck'yy-'

. örSríö-:
jÁVriiAtértőikodtir1 tlltis. 1 ÁÁíűöiiáf

parancsnokság kijelentette, hogy a város la­
kossága irányában ellenséges indulattal nem 
viseltetik, viszont elvárják, hogy a közönség 
is jó indulattal legyen a katonaság iránt; 
annál inkább, mert az ez ellen előfordulható 
viselkedés a város közhatóságának rovására 
nagyon veszélyessé válható módon fog meg­
toroltatok Felhívom a kereskedőket, hogy 
üzleteiket zárva ne tarsák ; erre ok nines és 
a boltok megnyitása által a közrend szük­
séges helyreállítása ezéloztatik. A rubel alakú 
pénzek közforgalomba átveendők. Ok is át­
veszik a mi pénzünket. 1 rubel = 3 korona 
33 fillér, 30 kopek = 1 korona, 3 rubel = 
10 koronával. Mindezekhez .szigorú hozzáal- 
kalmazkodásra a város lakosságát úgy saját 
maguk, mint a város jóléte érdekében újó­
lag felhívom. Máramarossziget, 1914. akta 
13. Dohai Sándor, a polgármester helyettlohe 

* --a Isiin xso
Megható volt, mikor az isteniiBuolgál^ott 

végző pap cziboriummal áldást /lado.tt. oAM-I 
tattal énekeltünk a buggó orgona hangjai­
nak kisóretóvel. A k^p/oyt-ezj ^lk^mmal a 
főesperes helyettesjtóffo ßrgonäyy kejf-, 
dotto meg az^njtef ,I?n<ÁW#P J.WMl 
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ontásnak forrását ebben a megelőző 
szellemi harczokban találjuk meg..

Az emberszeretet meggyengü­
lése, sőt hiánya zúdította az ártatlan 
népekre is e rettenetes viharokat. 
A tekintély megvetése okozta, hogy 
ime az emberiség sorsa, üdve a 
nyers erőre, tömegre és a fegyve­
rekre van bízva. És az a balga hit, 
hogy az emberi tevékenység és ha­
ladás egyedüli czólja: az anyagi jó­
lét és az uralomra vágyás kielégítése.

Ha a szellem harczának ilyen 
törekvései ellen vennők fel a küzdel­
met: a békeség visszaszállna a né­
peknek leikébe, országába, tűzhe­
lyeibe.

Mert az igaz,békét a Megváltó 
hozta e földre. És ezt a boldogító 
békességet Krisztus Urunk a testvén 
szeretetnek alapjaira helyezte. Erről 
a szereiéiről győzte meg a világot 
a maga példájával és tanításával.

Sose beszéltek annyit a testvé­
riességről, mint korunkban. De so­
hasem vétkeztek annyit ellene, 
mint most. A kapzsiság, az önzés, 
a nemzeti, szellemi javak és örök­
ségek feláldozása az anyagért: erő­
sebben elválasztotta az emberiséget 
egymástól, mint a hegyek, várak és 
sánezok.

A mióta a társadalmi tekintélyt 
függetlenítették az Istentől és min­
dent csak az emberi észnek akar­
nak fentartani: azóta a szeretet, a 
jog és kötelesség viszonya teljesen 
felbomlott.

Nem gondolják-e a népek feje­
delmei, hogy a nemzetek veszedel­
mét jelenti, pusztulását, mikor az 
evangéliumi tanítást eltávolítják az 
iskolákból.

Szerető leikével fordul újra és 
újra a szent atya annak hangozta­
tására, hogy a jólét, a boldogság... 
a krisztusi szellemnek, az örök élet­
nek munkálása nélkül e földön soha 
állandó és igaz nem lehet.

Vajha Istennek úgy tetszenék, 
hogy mint a Megváltó születésénél: 
úgy az ő pápaságának, főpapságá­
nak kezdetén is, mint a bókét hir­
dető és meghozó hangok szálljanak 
végig a föld egész kerekségén az 
ő szavai. A

A kenyér november 25 én túl nem a 
megszokott régi kenyér járja a világhírű 
búzatermő országban. A malmok és keres­
kedők csak keverve hozhatják a lisztet for­
galomba. És nem lesz nullás liszt. A búzába 
árpát, a rozsba kukoriczát és burgonyát kell 
keverni. A pékek nem süthetnek luxus sü­
teményeket.

Meg kell szokni a kevert kenyeret! 
Szakértők állítják, hogy a keverékből sütött 
kenyér éppen olyan tápláló, sőt táplálóbb 
lesz, mint a fehér kenyér.

Csak az ize lesz más !
Ez az iz naponkint eszünkbe juttatja

— hogy háború van. A takarékosság nagy 
ideje.

A kormányzat is figyelmeztetni akar 
ezzel a háborús kenyér izével, hogy a taka­
rékosságot nem csak most, de a jövőre 
nézve is meg lehet, meg kell tanulni. Ha 
a béke idején nem tanultuk meg. Sőt na­
gyot vétettünk a takarékosság ellen.

A magyar társadalom könnyelműen élt
— a közelebbi pénzbőségek, váltóképességek 
és részvény mánia idejében. Még azután is. 
Fittyet hányt a legnagyobb és legérthetőbb 
pénzügyi igazságnak, hogy nem szabad töb­
bet költeni, mint amennyi a jövedelmünk.

A legutóbbi évtizedben a fényűzés oly 
fokot ért el, mintha az emberek versenyre 
keltek volna, hogy ki tud elébb tönkre 
menni.

Aszonyaink ruházkodását már a na­
gyobb jövedelmű férjek sem tudják viselni. 
A férfiak rendes jövedelmükéi mellékfizetés-

— Istennek szentelt személyek ezek — 
válaszoltak a mieink.

— Mivel foglalkoznak ezek a béke 
szüzei ?

— Betegeket ápolnak; tanítanak; di­
csekszenek a mi szolgáink.

— Hát miért nem futottak el ők is, 
kíváncsiskodott egyik kozák. Hiszen az egész 
város elszaladt ...

— Hja, ezek a jó lelkek — válaszol­
ják a mieink — egészen a jó Istenre bízzák 
sorsukat. Az orvos urak is elmenekültek. 
Ezek a jó lelkek, az ap íczák itt maradtak 
570 elmebeteggel, bolonddal és sok súlyos 
betreggel. Nem hagyhatták magukra ezen 
sze encsétleneket. Megsajnálták és itt ma­
radiak velük. Mind — egy szálig. Csak­
nem ötvenen.

Mig ez a beszélgetés folyt . . . egész 
csapat kozák verődött, már össze. Nagy cső­
dület hallgatta a szolgálók beszédét.

— Mindjárt láttuk, hogy ezek a békes­
ségnek szüzei lehetnek — beszélt az egyik 
értelmesebb altiszt. Nem is bántjuk őket 
ogy ujjal sem . . . Sőt gondunk lesz reá, 
hogy mások se nyúljanak hozzájuk. Daj 
Bozse . . . Köszöntek ... és elvágtattak.

Délelőtt 11 óra volt. Vendégek érkez­
tek a kórházba. Két városi ur kíséretében 
bérkocsin jött az orosz törzsorvos, egy alor­
vos és egy gyakornok. Behajtottak az udva­
runkra. Lovas kozákok kisérték őket. Na­
gyon jól érezhették magukat, mert arezuk 
diadaltól sugárzott. Es folyton nevetgéltek 
az összecsődült szolgaszemélyzetre.

A törzsorvos tudott annyit németül, 
hogy megértethette magát. Nem tűrte, akarta, 
hogy izraelita ember tolmácsolja szavait.

Körútra indult a kórházban. Megtekin­
tette az I. és második pavillont. Láthatóan 
tetszett neki a rend és tisztaság. Nem győzte

a nővéreket magasztalni. A sebesülteket is 
meglátogatta, valamint az irodát.

Most egyszerre a kórházi igazgató la­
kását kívánta látni; de már ekkor a nyug­
talanságnak észrevehető jelei között erősen 
érdeklődött, hogy nincs e itt valahol bomba 
elrejtve. És vájjon a hegyek felől nem lepik 
e őket meg a mieink ágyúi.

Az ezekről való beszélgetés közben, 
mint a szélvész rohan be az udvarra egy 
orosz lovasliszt. Kipirult arczczal és örven­
dezve jelenti, hogy ismét megvertek egy 
magyar csapatot. A csapat nagyobb részét 
foglyul ejtették.

— Hurráh! kiáltott fel a törzsorvos, 
szinte örömiltasan. Iluráh!

Aztán óhaját fejezte ki, hogy a ká­
polnába mehessenek. Áhítattal lépett oda be. 
Mélyen meghajlott és vagy tiz perczig imád­
kozott. Mire szívélyes búcsút intve — eltá­
vozott.

A főnöknő * nővérrel d. u. 2 óra felé 
fáradtan jött az ebédlőbe, a hol mi egybe- 
gyülve voltunk.

Érdekes, hogy az udvarra, ha az orosz 
katonák a nővérekkel valamit beszólni akar­
tak, mindig előre vetették a kérdést:

— Magyarszki ?
— Szesztriczka ?
— Katholiczi?

*

Ebéd után ismét a kápolnába men 
tünk. * segédlelkétz áldást tartott. S a mi 
énekünk újra és újra felhangzik. Mikor e 
szavakhoz értünk :

— Nagy Asszonyunk, mutasd meg, 
hogy nemzetünk . . . szinte elhallgattunk és 
elfojtott hangon végeztük be.

Kisirt szemekkel, szótlanul bolyongtunk 
aztán be és ki. A kozákok minduntalan be­
tekingettek a keritésen. Köszöntésüket fej - 
hajtással viszonoztuk. De másként ügyet

nek tekintették. A fő jövedelmet — speku- 
láczióktól várták. Úgy éltek, mint a sze­
rencsejátékosok. Leányaink a kereső pályára 
özönlettek az egyszerű, polgári otthonból is. 
Mit ér ? A kereset a fényűző ruházkodásra 
megy.

Hát bizony ráfér a mi társadalmunkra 
egy kis háborús tanítás. Meg háborús izü 
kenyér. Ez a háborús izü kenyér szimbólum, 
hogy Magyarországon a nemzet ellen vét, a 
ki a mindennapi kenyeren nem tudja meg­
tanulni a takarékosság erényét.

Megadjuk.
Mi deresedő férfiak többször olvastuk, 

tehát mintegy átéltük azt a dicső történeti 
pillanatot, mikor a mi édes hazánk szintén 
veszedelemben volt. És Kossuth Lajos pénzt 
kért az országgyűléstől, tehát a nemzettől a 
honvédség felszerelésére.

És a rendek egyhangú lelkesedéssel, a 
tettekkel egyenlő erejű elhatározással kiál­
tották fel:

— Megadjuk !
*

Ez a történeti pillanat ismétlődött meg 
most, mikor a nemzet kormánya a haza né­
péhez fordult. Ellenség fenyegeti hazánkat 
ma is. És barbár ellenség. A nemzet kor­
mánya, miután már negyed esztendőn át tart 
a háború, csak most fordult az itthonmara- 
dottakhoz. És nem ajándékért. Nem áldoza­
tokért. Csak kölcsönért. Tehát oly szívessé­
gért, készségért, a mit sokszor idegenekkel 
szemben is — felebaráti szerétéiből megte­
szünk. Mi pedig itt e hazában testvérek va­
gyunk.

És a nemzet megmozdult. Nagyobbik 
része testének és lelkének oda fordult a 
harezterek felé. A hol a mi hőseink min­
dent . . . vérüket és életüket . . . adják oda 
a nemzetnek.

És úgy értette meg a szót, mintha az 
ő lelkűkből szállana a kérés felénk. Az 
oroszlánoktól. A haldokló hősöknek búcsúzó 
ajkáról.

A harcztérről, a hol az ellenség foly­
ton szervezkedik. Újabb és újabb erőket visz. 
Rengeteg fegyvert gyárt ... És milliárdo- 
kat eszik.

*

sem vetettünk reájuk, ük most már megszó­
lítani sem mertek.

... És eljött az est. Az a csöndes 
szomorú alkonyat. És kezdete a zuhanó’ 
hosszú éjszakának, melyről azt szokták 
hinni, hogy virradásra sohasem bontakozik 
ki Bizony, alig-alig szenderegiünk valamics­
két. Minden legkisebb zajra felriadtunk. 
Milyen is a fántázia a nagy, hosszú, néma 
éjszakában. Kályhánk, mely máskor olyan 
meleg barátunk, most folytonosan nyugtala­
nított. Mintha a léghuzam is az ellenség 
mellé szegődött volna. Erősebben lélegzett, 
mint máskor. Szabadabban nyargalt a szél 
benne. S aszerint, a mint bírta a nyargalást, 
hol gyöngébb, hol fájdalmas, fenyegető han­
gon dudorázott. Mi azt képzeltük, hogy ta­
lán elhullott vitézeinknek lelke tőr vissza és 
viaskodik még most is az ellenséggel. Imád­
koztunk.

Éjfél pedig elmúlt, mikor kissé mélyeb­
ben elszenderedtünk. De kora hajnalban már 
ablakunk alatt vágtató kozák lovas-csapatok 
lármája ébresztett fel. Gyorsan felöltözkö­
dünk és a kápolnába sietünk. A házban 
nagy csend, — nyugalom. És a régi rend.

Reggeli után érdeklődtünk, hogy merre, 
hova vágtattak a lovas kozákok kora hajnali 
órában.

Mondotta szolga személyzetünk, hogy a 
városban, az itthon maradt csőcselék, ruthé- 
nek és vagyontalan zsidók gazdátlan háza­
kat törnek fel, és raboltak. Ezekre lövöldöz­
tek az örök. És jól megkergették őket. De 
nemcsak a városban, hanem főleg Szla'tinán 
történtek ilyen dolgok. Csakhogy ott a ko­
zákokkal gyűlt meg a bajuk. Bocskón is ré­
mes tetteket vittek végbe. Sőt asszonyokat 
és leányokat is bántalmaztak. A gyárigaz­
gató kastélyába is behatoltak, a bútorokat 
összevagdosták. Még a zongorának sem ke­
gyelmeztek, összevágták és beronditották.
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Megadjuk! . . . Kiáltotta a mi nemzedé­
künk is. Kényszerítés nélkül. Egy szívvel és 
lélekkel. EMlórrel és koronákkal, milliókkal 
és ezrekkel.

És támadnak jelenetek, a mik a győ­
zelemnek, az élet diadalmas érzéseinek pír­
jába borítja a magyar nemzet arczát.

A gyermekek kiürítik perselyüket és 
hadikölcsönt jegyeznek. A diákok összead­
ják kiflipénziiket. A pénztejen senki — meg­
feszíti izmait, hogy a minimális összeget 
előteremthesse. Cselédek a postatakarékban 
gyűjtött koronáikat viszik a bankokba. A 
papság példával jár elől. A pénzintézetek, üz­
letemberek százezreket, milliókat adnak a 
hazának, mert jó kamatot hoz a hitelezésük. 
A katholikus egyház és felekezeti hitközsé­
gük oda adják féltékenyen őrzött tőkéiket.

— Megadjuk ! . . . mondották ; és ezek 
meg is adták . . . úgy, a mint elhatározták.

És a kik meg is adták és nemcsak 
mondották ... az a nemzet. Ezek teszik a 
magyar társadalomnak legfelsőbb osztályát. 
Ezek nem csak a nemzet testének, lelkének 
is tagjai.

*

Mert a liliomnak is van árnyéka. A 
nagy, közös teltek nyomában is ott kell 
lennie a közönynek, az önzésnek. Főleg most, 
mikor még ez a nagy tanítómester: a há­
ború sem bírta kitanitani a . . . kalmár, az 
uzsora pókjait.

A hadi kölcsön eszméjét diadallal vitte 
sikerre a nemzet. Teherpróbáját, anyagi és 
erkölcsi erejének hatalmát azzal az óriási 
erővel mutatja meg itthon, a mivel hőseink 
karja az ellenséget kezeli.

De miként azok közt is sokan tétlen­
ségben vannak, a kiknek ott kellene lenniük 
a harcztéren: úgy ebből a pénzmozgósi- 
tásból is sokan hiányzanak még. Vagy ésak 
éppen tessék-lássék módon veszik ki részü­
ket e szent kötelességből.

Kik és hogyan ? — azt most nem vesz- 
szük számba. Egyetlen egy szót sem Írunk 
— egyesekről. Még a mi pénzintézeteink 
egy néhányáról sem. Pedig módunkban van.

De nyíltan és határozottan konstatál­
juk a köztudat Ítéletét, hogy a pénzintéze­
tek közt intézetek akadtak, melyek — hogy 
egy fővárosi és nem is pénzintézet ellenes 
újság írja — „mindenféle módon megnehe­
zítik, hogy a betétekből nagyobb összegeket 
vonjanak el az üzletfelek a nemzeti köl­
csönre való jegyzés czéljaira“. Sőt egyene­
sen lebeszélték a jegyzésről.

Megjegyezzük. Jól megjegyezzük _ mi 
szatmáriak is. A pénzintézetek egy része 
már is sok rovásra adott okot, alkalmat. 
Vigyázzanak, ne feledjék az urak, hogy a 
pénzintézeteknek a legnagyobb tőkéje: a kö­
zönség bizalma. Azokanak a kis könyvecs­
kéknek súlya.

Kétségtelen, hogy az eredmény meg 
óriásibb volt volna, ha több idő van a nép­
nek előkészítésére.

Az 50 koronás, a 10 koronás jegyzé­
sek milliói vannak még a népnek kasszájá­
ban. Szunnyadnak, mint a nemes érczek a 
bányákban, melyeket jó megmunkálással kin­
csek birodalmává lehet tenni.

Ám igy is sikert, diadalt arattunk. 
Erőpróbánkat megbámulhatja ellenség és jó 
barát egyaránt. A nemzet megadta . . . a 
mit a haza kért. De nem adta meg teljesen

Ha kell . . . megadjuk.

A szellemes franczia gyalogos. A
Alle mellett lefolyt harczokban néhány nó- 
„et lovas elfogott egy franczia gyalogost. Az 
ilfogatás úgy történt, hogy az egyik lovas 
iZ ut mentén ráakadt a hatalmas termetű és 
, rendesnél jóval erősebb francziára, a ki a 
egcsekélyebb ellenállást sem fejtette ki és a 
nfnt megpillantotta a német katonát, azoti- 
ml feltartotta a kezét. Miután a parancs­
okság elé kísérték és kihallgatták, kiderült 
, szokatlanul egyszerű elfogatás oka. Az 
iriási franczia ugyanis, mikor megkérdezték 
logy miért nem tanúsított semmi ellenállást,
gy felelt: . ,

— Inkább vagyok öt perczig gyáva,
nint egész életemben halotti

A pápáról, XV. Benedek pápa egyik 
sógornője a következőket mesélte az uj pá­
páról egy újság tudósilójának :

— Giacomo sógorom alig volt tizenkét 
éves, amikor egy szép napon nagy komolyan 
igy szólt atyjához: Papa, kérlek én pap aka­
rok lenni. Édesatyja röviden csak ennyit fe­
lelt: Van még időnk efelől gondolkodni, tedd 
le előbb a doctoratust, azután majd beszé­
lünk a dologról. Giacomo meghajtotta fejét 
és addig a napig, amelyen a genuai egyete­
men a jogi doctoratus letette, egy szót sem 
szólt a dologról. Ekkor azonban emlékeztette 
atyját a nyolcz év előtt tett Ígéretére. Édes­
atyja ekkor megengedte neki, hogy a római 
Capnnica kollégiumba menjen, ahol később 
pappá szentelték.

A háború.
A kaukázusi 2-ik kozákezred

Naplójegyzetek.*)
Irta-: BOSOHETTI ANDOR rk. plébános.

1914. szeptember 30. A rémület kezd úrrá 
lenni a nép fölött. Kőrösmező felől rossz hí­
rek jönnek. Aknaszlatináról kétségbeesetten 
százával menekülnek az emberek.

Október 1. A rémület fokmérője a maxi­
mumon. Az ellenség Hahón van már. A va­
súti állomásnál őrületes a tolongás. Podgyá- 
szok ezrei hevernek az utcza sarában. Ellen­
ség közeledik éjjel fél 12 órakor az összes 
hivatalok a pénzkészletükkel felsőbb rendeletre 
menekülnek. Cseudőrség az ellenséges haderő 
elébe vonul.

Október 2. A vasúti állomásnál tapasz­
talható kétségbeesett menekülés jellemzésére 
gyönge az emberi szó. Sokan a rémülettől 
beszélni nem tudnak. Asszonyok, gyermekek 
teherszállító kocsikban összezsúfolva ájuldoz- 
nek. Száz lakás közül átlag 98-nak a rolet- 
tája leeresztve, lakói elmenekültek. Délutánra 
Aknaszlatina teljesen kihalt világ. A még itt ma­
radt nép sírva kérdi, hogy mit tegyen? Minden­
kinek azt ajánlom, hogy maradjon nyugodtan 
otthonában. Istenbe vesse minden bizodalmát. 
Sokan nem tudnak megnyugodni s komoly 
intéseim ellenére is sötét este kis batyuval 
gyalog menekülnek. Mások a földalatti bá­
nyákba és sötét, vizes tárnákba menekülnek. 
Községem házaiban számításom szerint e 
nap estéjén már nincsen több 120—140 em­
bernél az asszonyokkal és gyermekekkel együtt. 
Egész éjszaka ébren vagyok, mert minden 
perczben menekülők kopogtatnak s kérik 
tanácsaimat.

Október 3. Reggel Máramarosszigetre 
megyek élelmi szereket vásorni, mert Akna- 
szlatinán már semmi sem kapható. Midőn 
fél 10 órakor Máramarossziget főterére érke­
zem, épp szembe találkozom egy 9 tagú ko­
zák lovas előőrssel. Egy vad tekintetű altiszt 
vezetése alatt egymástól körülbelül 200—200 
lépés távolságra kettesével lovagolnak lövésre 
készen tartott fegyverekkel. Midőn közelembe 
elhaladnak, a kozák altiszt megállítja lovát s 
fürkésző szemekkel sokáig néz reám. Nyil­
ván a reverendám és borotvált arczom kelt­
hette fel érdeklődését. En is megállók, vár­
ván az elkövetkezendőket, de a kozák csak­
hamar szó nélkül tovább lovagol. Márama­
rossziget főterén ekkor nincs több 15—20 
embernél s 3 üzlet van nyitva. Bevásárlásomat 
elvégezvén haza felé indulok, ekkor látom, 
hogy a kozákok fegyvert fognak egy a vár- 
megyeházánál kibukkanó csupán karddal 
felszerelt ulánus katonánkra. Az ulánus termé­
szetesen megadja magát, mire a kozákok 
letartóztatják. Midőn a szlatinai hídhoz érek, 
Kabolacsá'rda felől erős tüzelést hallok, ott 
nyilván összeütközés van az orosz előőrsök 
s a mi visszavonuló katonáink között. Tizen- 
kétórakor édesatyámmal együt leülünk ebé­
delni. V4 1 órakor néhány hívem rohan be 
hozzám s jelenti, hogy Faluszlatina felől erős 
lovas és orosz tüzórcsapatok közelednek.

') Ezok a feljogyzósek történőt! értékűek. Szem­
tanúnak lolkiismovotos átólósoi, molyok a Mármarosba 
betört kozákozrod kalandjának szinte középpontjába 
enged belátni. A lapunkban közlőit két napló úgyszól­
ván kiegészíti egymást. Szork.

Kovács Ferencz jegyző és én a szent kereszt 
és fehérzászló oltama alatt vagy 10—15 em­
berrel eléjök megyünk Lajosbánya felé. Mire 
oda érünk az ellenség már a Lajosbánya 
előtti téren áll délután fél .1 órakor. Hatal­
mas kozák lovas és tüzércsapatok vonulnak 
el előttünk, lehetnek vagy kétezren ; a kereszt 
előtt tisztelegtek. Erőteljes magas emberek, 
nagy báránybőr kucsmát, terjedelmes fekete 
daróczköpenyeget viselnek, mely lovukat is 
betakarja, fegyverzetük öt lövetű ismétlő 
puskából, hat lövetű revorverből, széles görbe 
kardból s egy handzsár szerit hatalmas kés­
ből áll. Lovaik közép termetű, sovány de 
gyors járású erős állatok. A kozákok mind­
járt a község elején leszállónk lovaikról, ki­
dőltük a környékbeli kerítéseket s lovaikkal 
elözönlik a kerteket. Egészségügyi csapatuk 
két orvossal, tábori konyhájuk s élelem szál­
lító kocsitáboruk a Lajosfürdőben helyezke­
dik el, tüzérségök 8 ágyúval a Lajosbánya 
előtt levő mezőn marad. Délután 2 órakor 
a parancsnokoló ezredes segédtisztje elhozza 
községünknek összegyűjtött fegyvereit, tőlem 
is 4 drb. kitűnő fegyverem kerül az oroszok 
kezébe. Négy óra tájban tolmács utján az 
utczára hivat három kozák kapitány. Kije­
lentik, hogy nálam „akarnak“ megszállni. 
Csakhamar el is helyezkednek 5 kozák ka­
tonával s 9 lóval együtt. A három kapitány 
neve : Nikolaj Plottnikoff, Michael Wodobschin 
Alexandrovich Bogodrusik. Erőteljes erős 
emberek mindnyájan, különösen szép sugár- 
termetű, csupa izom ember a 32 esztendős 
Wodobschin kapitány, ki németül is tud va­
lamit, ón tehát vele társalgók, ő pedig tolmá­
csolja szavaimat társainak. Nagyon élvezik 
a meleg szobát s mihelyest sötétedni kezd 
vacsorát kérnek, szárnyas sültet és gyümöl­
csöt, majd egyikük orosz módra kitűnő teát 
készít s engem is megkínál. Vacsora után 
nagyon dicsérőleg beszélnek az orosz kato­
naság kiváló voltáról. A ezárnak eddig hét 
millió katonája van a harcztéren, de még 
nagyon sok van fegyveres készenlétben is. 
Az orosz katona rendkívül engedelmes és" 
önfeláldozó. Delatintól Máramarosszigetig 8 
tisztjük és sok katonájuk esett el, de ez nem 
fogja őket megakadályozni abban, hogy Bu­
dapestre „zeneszóval“ be ne vonuljanak. Ok 
katonák s csak katonák ellen harczolnak, 
békés polgárokat nem bántanak, nem kegyet- 
lenkednek, mert ők is keresztény emberek, 
mondja Wodobschin kapitány s kigombolja 
zubonyát s ingét: ezüstből készült Krisztus 
képet visel a szive fölött.. A mi kalonáinkról 
szólván, elismerőelg emlékeznek meg a ma­
gyar huszárok kiváló vitézségéről. Majd az 
oroszországi állapotokról beszélnek, természe­
tesen nagyon dicsérőleg s különösen kiemelik 
az olcsó megélhetési viszonyokat; a Kauká­
zusban egy kiló lisztnek 12 fillér az ára. 
Nyolcz óra után, nagyon fáradtak lévén, nyu­
galomra térnek. Éjszakára egyáltalában semmi 
biztonsági intézkedéseket nem tesznek, fegy­
vereiket nyugodtan lerakják, hálószobáiknak 
ajtóit be sem csukják.

Október 4. Reggel 8 órakor egy kozák 
főhadnagy jön hozzám s a parancsnok meg­
bízásából kérdezi, hogy hány órakor lesz a 
sz. mise, mert az orosz tisztikar részt „akar“ 
venni rajta. Fél 10 órára jelzem a sz. mise 
idejét, mire a főhadnagy eltávozik. A jelzett 
időben az orosztisztek tényleg pontosan meg­
jelennek a templomunkban s elfoglalják a 
két első padot, a templom előtt pedig fegy­
veres kozákőrség áll. — Szomorú vasárnap. 
Szegény remegő hiveitn közül alig mer 10 
12 részt venni a sz. misén. Szemeim a ha­
zafiul bánat s aggodalom könnyeivel telnek 
o), midőn az ellenséges haderő tisztjeinek 
jelenlétében imádkozom áldott fenséges ki­
rályunknak hosszú életéért., dicsőséges ural­
kodásáért s szeretett hazánknak boldogságá­
ért. Sz. mise után ugyanazon kozák főhad­
nagy tudomásomra hozza, hogy ma délután 
3 órakor az ezredes szállásán tartandó tiszti 
ebéden Szíjártó gyógyszerész és Kovács jegy­
zővel együtt „feltétlenül meg kell jelennem.“ 
Az ebéd miatt majdnem bajba kerülök. Meg­
feledkeztem arról, hogy az oroszok órája épp 
G0 percczel jár előbbre a mienknél s még 
3At 3 óra tájban nyugodtan olvasgatok otthon, 
midőn a kozák főhadnagy dühösen ront be 
hozzám s izgatottan kiabálja, hogy „azonnal
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menjek az ebédre, mert a parancsnok nem 
vár tovább egy perozig sem. „ Gyorsan elme­
gyek s megmagyarázom késésem okát, mire 
a parancsnok megnyugszik. Áz ebéden a tá­
bornok, az ezredes, s 25 kozák és tüzértiszt 
vesz részt. Mindnyájan teljes fegyverzetük­
ben ülnek az asztalnál. Az előszobában a 
kozákokból alakult fuvózenekar játszik. Ke­
serű nekem e pompás ebédnek minden falatja, 
de ennem kell, mert a mellettem ülő ezredes 
figyelemmel kiséri minden mozdulatomat s 
valósággal kényszerít az evésre. Mikor pezs­
gőt bontanak, az ezredes a tisztikar nevében 
felköszönti a tábornokot. Majd a tábornok 
emel poharat a „nagy“ czárért, az oroszfegy­
verek dicsőségéért s a tisztikarért. Minden 
felköszöntőt ülve kezdenek s a vége felé áll 
fel csak a szónok, s beszédét „urrá“-val fe­
jezi be, mire az összes tisztek nagy kard- 
csörgetéssel ugranak fel s harsány hangon 
háromszor „urrát“ kiáltanak. Zenekaruk elő­
adja az orosz himnuszt, mindnyájan felállanak 
s könnyes szemmel lelkesen éneklik végig. 
Az egész ebéd alatt folyton hangoztatják az 
oroszfegyverek dicsőségét úgy veszem ki 
beszédükből, hogy Delatin felől erős orosz 
csapatokat várnak s ezekkel megerősödve 
akarnak menni Budapestre, illetőleg Belg- 
rádba. Velünk az igazságos Isten, nem fog 
nektek sikerülni, gondoltam magamban. Ebéd 
vége felé két fiatal kozák hadnagy eljárja 
az igen változstos, festői mozdulatokkal gaz­
dag kaukázusi kozáktánczot. Majd a tábor­
nok felszólítására egy tüzérhadnagy a zon­
gorához ül s hatalmas bariton hangjával 
bánatos orosz dalokat ad elő. A tábornok 
halkan beszélget az ezredessel, sűrűn emle­
geti Máramarossziget, Szatmár, Debreczeu és 
Budapest nevét. Közben kihivatnak az ud­
varra, 10—15 összeverődött szegény hívem 
sírva panaszkodik, hogy községünknek külső 
utczáiban a kozákok rettenetesen garázdál­
kodnak, lopnak, rabolnak, a nőkkel szemben 
erőszakoskodnak. Azonnal a mellettem ülő 
ezredes elé terjesztem súlyos természetű pa­
naszunkat, ki .nem valami szives hangon 
Ígér orvoslást. Öt óra tájban a tábornok fel­
áll, elköszön s tiszti kíséretével együtt, fegy­
veres kozákoktól körülvéve hat kocsin Már- 
marosszigetre megy. Csakhamar elbúcsúzom 
én is, szomorú gondoktól eltelve ballagok 
haza szakadó őszi esőben. Vacsorára nem 
tudok húst bapni, mert községünk minden 
készlete elfogyott. Megmondom ezt Wodob- 
schin kapitánynak, mire ő egy czédulára 
nehány sort irt s átadja egy fegyveres ko­
záknak. Egy óra múlva visszajön a kozák 
egy hatalmas párolgó marhaczombbal. Étke­
zés közben a tisztek elmondják, hogy minden 
kozák földet kap az államtól. Ennek fejében 
26 éves koráig folyton, mint fegyveres katona 
szolgál s csak a mezei munka idejére kap 
egy kis szabadságot. Huszonhat éves korában 
megnősül s gazdaságával foglalkozik, de min­
den évben két hónapi fegyvergyakorlatra 
kell bevonulnia, háború esetén pedig minden 
külön felszólítás nélkül fegyvert kell fognia. 
A ló minden kozáknak sajátja, fegyverzetét 
az államtól kapja.

Október 5. Rettenetes éjszaka, szegény 
maroknyi népem egész hajnalig kétségbeesett 
siránsózással keres oltalmat nálam. A kozá­
kok gyalázatos módon erőszakoskodnak s 
garázdálkodnak. A csüggedő férfiakat báto­
rítom, a védetlen nők részére menedékhely­
ről gondoskodom. Reggel férfiás nyíltsággal 
teszek panaszt az ezredesnek. Alig hallgat 
meg, mert összes tisztjeivel Mármarosszigetre 
megy, a hol a tábornoknál katonai tanács­
kozás lesz. A nálam lakó hírom kapitány 
is oda megy. Délután négy óra tájban jönnek 
vissza. Ekkor érdekes jelenetnek vagyok a 
szemtanúja. Wodobschin kapitány a faluszla- 
tinai határban észreveszi, hogy egy kopott 
ruházatú, züllött külsejű férfiú három kozá­
kot vezet egy házba, a melynek lakói elme­
nekültek, hogy ott fosztogassanak. A kapi­
tány utánuk megy, a kozákokat kegyetlenül 
megkorbácsolja, majd a kozákok vezetőjéről 
tépi le felső ruháját s a három kozákkal 
körülbelül ötven kancsukát méret rá. A je­
les férfiú e példás büntetés után a kerteken 
át ordítva menekül a tiszai hid felé. Este 
felé az oroszok előőrsei úgy látszik értesülnek a 
mi katonáinknak közeledéséről, mert a va­

csoránál a kapitányok sűrűn emlegetik Apsa 
nevét, s hét óra tájban egy körülbelül 70—80 
kozáklovasból álló erős előőrs csapat indul 
Apsa felé. Este nyolez óra tájban a három 
kapitány visszavonul, de még 10 óra után 
is beszélgetnek. Valami nagy veszedelemnek 
a közeledését érzik. Hála neked LJr Isten, 
hogy idáig eljutottunk, segítsd győzelemre a 
mi fiainkat 1

Október G. Éjjel 2 órakor Plottnikoff ka­
pitányt egy fegyveres kozák kelti fel, s Írá­
sos parancsot kézbesít neki. A kapitány gyor­
san felöltözködik, lóra ül, s hajnali négy 
órakor már 4—500 kozákból álló csapat élén 
lovagol Apsa felé. Délelőtt 11 órakor Wodob- 
sohin és Bogodrusik kapitányok is lóra ülnek 
s csapataikhoz vágtatnak. Dél tájban az 
egész máramarosi és aknaszlatinai orosz had­
erő a falu és aknaszlatinai határokban készen­
létben áll. Ablakom előtt vonulnak fel az 
orosz tüzérek 4 ágyút a Kunigunda; 2 ágyút 
a Ferencz sóbánya tisztásán, 2 ágyút a Cse- 
tatye nevű magaslaton állítanak fel, a többi 
ágyuk a faluszlatinai mezőn készenlétben 
vannak. Délután fél 1 órakor dördül el az 
első orosz ágyú, azután szakadatlanul böm­
bölnek a többiek is, a hegyek visszaverik 
menydörgésszerü szavukat, lakásomon az aj­
tók ablakok állandóan rezegnek. A közelebb 
fekvő házak vakolata pattog le a rettenetes 
légnyomástól. A mi katonáink az apsai és 
az aknaszlatinai erdőknek védelme alatt nyo­
mulnak előre, s irtózatos sortüzet adnak a 
lovaikról leszálló s feléjölc közeledő kozák 
csapatokra, az orosztüzérek pedig rettenetes 
srapnel tűzzel igyekeznek szétrobbantani a 
mi katonáink csatárlánczait. Egy óra tájban 
jön lóháton az orosz tábornok tisztikarával 
együtt. Két fegyveres kozákkal el véteti tőlem 
a templom kulcsát, néhány tiszt társaságá­
ban felmegy a toronyba, s onnan távcsővel 
nézi a harcz menetét. Rendeletéit papírla­
pokra írja s lehajigálja a toronyból, lenn 
lovas küldönczck szedik fel és vágtatva vi­
szik a harezoló kozák és tüzércsapatokhoz. 
Az ágyuk pedig bömbölnek, a fegyverek 
ropognak szüntelen, a háború véres madara 
vijjog szegény községünk fölött. 3U 4 óra 
tájban egy manlicher golyó repül be a plé­
bánia egyik ablakán. Oly örömmel fogadom 
e gyilkos kis jószágot, mint egykor Noé a 
rettenetes vízözön után a békeség fehér 
galambját. Hisz a mi katonánk lőtte ki, te­
hát közelednek, Uram segítse őket. Négy 
órakor a mi katonáinknak tüzelése már be­
éri az orosz tüzérség állását, ekkor a tábor­
nok parancsot ad a visszavonulásra, az ágyuk 
elnémulnak, a tüzérség csendben megy visz 
sza ablakaim előtt. Lassanként a kozákok 
is visszavonulnak, egy sebesült ló az utczán 
rogy össze, a kozák leugrik róla, lekapja 
nyergét, vállára veti s tovább megy. Fél öt 
órakor a tábornok is lovára ül ablakom előtt 
s kíséretével együtt távozik Öt óra után már 
nincsen orosz katona Aknaszlalinán. Kime­
gyek az utozára, de csakhamar vissza kell 
térnem, mert még mindig fütyülnek a man­
licher golyók. Vacsorát készíttetek, jó szív­
vel várok rá magyar katonákat, de a mi 
fiaink nem jönnek, lassan reánk borul a sö­
tét esős őszi éjszaka.

Október 7. Reggel nyolez óra tájban 
szakadó esőben egy magyar káplár vezetése 
alatt 10 tagú előőrsünk kikémleli Aknaszla- 
tinát. Egy fél óra múlva jön már vagy 2000 
katonánk. A magyar szív minden melegével 
köszöntjük őket, oda adjuk utolsó darab ke­
nyerünket is nekik. Aztán megyünk a sebe­
sültekért, s kórházunkba hozzuk őket. 17 
súlyos sebesült van, kettő gyónni óhajt, 
meggyóntatom őket egy; csakhamar meg is 
hal, négy halott is van még, erted haltak 
meg ón édes magyar hazám 1

Háborús hírek. Belgiumot éhínség fe­
nyegeti. — 110.400 angol katona és 8500 an­
gol paripa lett harczképtelen eddig a fran- 
czia csatatereken. Az angol alsóház ülésén 
Asquith ministerelnök ennyit vallott be. Ez 
a szám azonban, noha borzalmasan nagy, 
bizonyára szépítve von, mert tudjuk, hogy a 
németek dühe Belgiumban is, Észak-Fran- 
cziaországban is az angolok ellen viharzott. 
Ám még Asquith bevallása szerint is a kon­

tinensre rakott angol seregnek több mint 
egy harmada pusztult el; a Times épp a na­
pokban irta egy feltűnő vezórczikkében, hogy 
Anglia eddig 300.000 katonával segítette a 
francziákat, s nincs tovább. — A ezár kije­
lentette, hogy csak akkor fog békét kötni, 
mikor ellenségeit végkép legyőzte és igy az 
ősök által reá hagyott kérdést — a muszka 
világ uralmát megoldotta. Fog ő, az atyuska 
előbb is. — Nincs orosz Zemplénben. Sem a 
Szepességben. Harczok sem voltak. Az oro­
szok betöréséről szó sem lehet. A Kárpáto­
kat csapataink "hatalmasan megszállották. — 
Szerbiában még 100 ezer harezos van. A mi 
hadseregünk háromszázezer főből áll. — Az 
ostromolt Przemyslről is érkezett hivatalos jelen­
tés. A vár vitéz védőseregével nagyszerűen 
állja az ostromot és az oroszoknak azt a kí­
sérletét, hogy erősebb biztositó csapatokat 
vigyen közelebb a vár déli arezvonalához, 
visszaverték és az ellenségnek súlyos veszte­
ségeket okoztak. A három hetes erős ostrom 
után Przemysl változatlan erővel tartja ma­
gát és az orosz hivatalos jelentések is elis­
merik a hős védőseregről, hogy élénk tevé­
kenységet fejt ki

Megint a vészhirek. Okulásul elmond­
juk a következő esetet: Egy hadbavonultról 
a sebesülten visszatért sógor, koma és isme­
rősök _ egyhangúlag kijesentettók, hogy ele­
sett. És ime teltek múltak a napok, amikor 
egyszer csak levelet kap az állítólag elesett 
gyászoló feleség magától az urától, amelyben 
irj I, hogy súlyos sebéből felgyógyult, Moszk­
vában van orosz fogságban 1 íme itt a szem­
tanuk tévedtek 1 Mennyivel inkább tévedhet­
nek tehát azok, akik csak hallomásból be­
szélnek 1 Legyünk tehát óvatosak a hírekkel 
és a hiresztelőkkal szemben I

Szlávok és magyarok. Hogy a musz­
kák mily különbséget tettek a magyar és szláv 
lakossággal egy szavahihető tudósítás igy ir 
— a különbségről a muszkának Máramaros- 
ban való tartózkodása kapcsán:

Mindenképen nagy a különbség a ma­
gyar és a nem magyar, vagy helyesebben a 
nemzeti érzésű s az áruló között. Mutatóul 
egy ilyen különbségtételt. Többeket elfogtak 
az orosz katonák. ítélet-hozatalra a parancs­
nok elé vezették őket.

Szlávok és magyarok álljanak külön I
Megtörténik.
— Szlávok jöttök velünk, vagy itt ma­

radtok és akkor elmehettek; magyarok tart­
sátok fel a két kezeteket.

Megteszik. Sorba állítják őket s velük 
szemben fegyveres orosz katonákat. Vigyázz 1 
Sortüz és az elfogottaknak át van lőve mind 
a két keze feje. Most már elmehetnek.

Takarékoskodjunk! Egy statisztikus 
kimutatta, hogy nálunk a háztartásokban 
igen nagy pazarlás folyik. Az ételek nagy 
része a tányéron marad és fehasználatlanul 
kerül a csatornákba, Kimutatja a statisztikus 
azt is, hogy nálunk az emberek sokkal többet 
fogyasztanak, mint amennyi az egészséges 
életmód mellett szükséges. Bizonyos, hogy 
most, háború esetén a közönség maga reájön 
arra, hol és mint lehet takarékoskodni, de 
az is bizonyos, hogy ez az intelem inkább a 
városi, mint a falusi fogyasztó közönségre 
vonatkozik I

Egy belga apa magyar utódai.
Kedves levél érkezett a honvédelmi minisz­
térium Hadsegélyző Hivatalához, mely a 
hareztéren küzdő katonáknak meleg ruhákat 
gyűjt. A levél, melynek aláírása adja meg 
különös érdekességét, szóról-szóra a követ­
kező :

„Időnket, ami a sebesültek ápolásán 
kívül megmarad, 12 magyar katonának téli 
holmik készítésével töltöttük. Minden kötött 
szem egy sóhaj, egy ima volt a magyar 
fegyverek győzelméért.. Adja a mindenható, 
hogy úgy legyen I —- Ózd, 1914. október 29. 
Egy belga apának lelkes magyar utódai.“

Ne feledkezzünk meg a hareztéren 
küzdő és a kárházainkban szenvedő se­
besült katonáink karácsnyjdról.



Szatmár-Németi 1914. november 25. „HETI SZEMLE“
Milyen termés ígérkezik jövőre ?

A háborúba vonult rengeteg gazda eltávozá­
sából nagyon sokan szomorú jövőt jósoltak. 
Lépten nyomon hallhattuk a panaszt, hogy 
oda a dolgos kéz, nincs aki művelje a föl­
det s silány lesz a termész. Igaz ugyan, 
hogy sok munkáskéz és a java oda van. Ott 
van a harczmezőn a nemzet ; virága, de ide­
haza van még a törzs. A 40 tői feljebb ide­
haza van még mindenki. Idehaza vannak az 
izmos 18 éves legények és idehaza vannak 
a gondos és gyorskezü asszonyok. Hogy 
mit jelent az asszony munkája, azt csak 
most látjukua maga mivoltában.

Az országnak legtöbb helyén be van 
fejezve az őszi vetés. Vármegyékben a nor­
mális vetés 75 százaléka készen, mint tudósí­
tónk jelenti. Ez a valóság pedig a múlt évi 
vetés arányához képest csudálatos. Tudósí­
tónk jelentése szerint az elmúlt szép napo­
kat ugyancsak kihasználták az asszonyok és 
az idehaza maradt férfiak meg a gyermekek. 
Ahol máskor izmos férfikarok tartották az 
eke szarvát,_ most gyermekek és asszonyok 
voltak ott. Es ezek a hangyaszorgalmú em­
berek bevetettek annyi földet, amennyit ren­
des körülmények között más években is be­
akartak vetni. Sőt, az idén sokkal jobban 
igyekeztek a vetéssel, amint csak tehették, 
azonnal felszántották a földet és bevetették 
az életadó magot. Sőt a korai vetéseket, 
melyekben az egér és poczok kárt tett, pó­
tolták is.

Ma a határok gyönyörű zöld pázsitja 
pompázik mindenfelé. Értesülésünk szerint 
az ide vetés már nemcsak ki is kelt, de oly 
szép, hogy öröm rá nézni. Sűrű az őszi ki­
kelet mindenfelé. A búza a legtöbb helyen 
oly nagy, hogy a nyúl elbújik benne. A 
gazdák állítása szerint ez a vetés már ki­
bírja a legnagyobb fagyot is. Az eddigi ki­
látások szerint, ha valami természeti csapás 
nem következik be, a jövő évi termés oly 
gazdag lesz, hogy olyan nem volt az utolsó 
tiz év alatt.

Ül HÍREK
Ne sírj lengyel.

Ne sírj lengyel, lesz még újra Lengyelország: 
Fegyvereink nemsokára visszahozzák ... 
Apáidnak vére nem hullott hiába;
Felderül a hajnal nagy Lengyelországra . . .
Szenvedéseidnek vége szakad, rége.
Szabadulás útja fakad majd helyébe . . . 
Könnyeidnek nyomán virágok főseinek . . . 
Virágai boldog, szabad kikeletnek . . .
„És Isten, ki Lengyelhont olyan sok éven* 
Rabsága alatt is megtartá kegyében:
Elküldi mostan is az áldását rátok,
S megtartja szabadnak nagy Lengyelországot.

Pór Nándor.

A Vörös Kereszt.
Mikor az irgalmas nénikék kolostorának 

homlokzatára először tűzték ki a vöröskeresz­
tes fehér zászlót: talán egy szúró sejtés, egy 
hevesebb szivdobbanás jelezte ennek a jel­
vénynek mélységes jelentőségét.

Azóta 1 Édes jó Istenem, de azóta . . 
Ezreknek és ezreknek vált érthetővé az 

a sejtelem. Ez a pillanatnyi szúrás a szivek­
ben ... a fájdalmak tőrévé és a hazafias ál­
dozatoknak megnyugtató jelvényévé lett.

Azóta ismertté, népszerűvé, reményekké, 
vigasztalásokká és a vad viharoknak közepette 
is a kultúrának, a szeretnek, az irgalomnak 
oltalmazó, védő pajzsául szolgál.

A kereszt azon a békességnek fehér 
zászlóján olyan egyesület jelvénye, mely a ke­

resztény szeretet és irgalmasságot hirdeti és 
gyakorolja.

Mert a kereszt Jézus Krisztusnak jelvé­
nye. Ezt a keresztet az ő kiomlott vére szen­
telte meg és e kereszt lett az emberiség 
válsága.

Ezt a dicső jelvényt tűzte .fehér zász­
lajára a Vörös Kereszt Egylet. És hordozza 
hatalmasabb, világraszólóbb gondolatokkal, 
érzésekkel és tevékenységgel, mint a milyen 
gondolat van kifejezve a piramisokban. A 
melyek múló hatalmasoknak gőgjét és emlé­
kének megörökítését erőltetik a világra. 
r. A kereszt jelvénye előtt elnémul a gőg. 
\ isszatántorodilc a vad, a vérszomjas bosz- 
szuvágy. A fegyverek, a gyilkos ágyuk pusz­
tító hatalma. Vagy kik — még e keresztes 
jelvényt som értik és tisztelik: az emberiség 
felháborodását és megtorlására számíthatnak.

Ott, a hol e jelvény oltalma alatt egy­
forma szeretettel veszik gondjaikba az ellen­
séget úgy, mint a maguk hőseit ... ott a 
kereszt üli diadalát, melyről Krisztus utolsó 
szavai is az ellenség szeretőiét hirdették.

A kereszt tanából vette tehát az egylet 
a legnemesebb erényt: a könyörületességet. A 
múlt századnak ez a nagy gondolata is a 
keresztnek tövéről sarjadzott.

Egy világhírű iró mondja, hogy a nö 
— a kereszt hitére, vallására születik. Úgy 
is van 1

Egész lénye, vissza sugározza a női gyön­
gédségnek, a panasztalan fájdalomnak, önfel­
áldozásnak, anyai hivatásnak, ójjeket vir­
rasztó hősiességnek eszményképét: a kereszt 
tövében álló fájdalom anyjának, a bold, sziiz 
Máriának eszményi lényét.

És ime ennek a nemes iintőzménynek, 
a Vörös Keresztnek is legáldásosabb, eszmé­
nyibb apostolai a nők. E jelvény alatt érvé­
nyesülhetnek a leggyönyörűbb női erények, 
gyöngédségek, hősi önfeláldozások. A melyek 
letörlik az izzó homlok verejtékét. Hűsítőt 
nyújtanak a lázban kicserepesedett ajkaknak. 
Bekötözik a fájdalmas sebeket. Vigasztalást, 
erőt öntenek a csüggedt lelkekbe.

Ezt az apostolkodást csak a kereszt szel­
lemében, hitével, tisztaságával és önfeláldozásával 
lehet teljesíteni.

Azért jól írja egy nagy emberbarát. . .
— A ki nem visz vereskeresztes kórhá­

zainkba hitet, önzetlenséget, tiszta lelket, szán­
dékot és önfeláldozó akaratot — Írjátok ezt 
a kórházak homlokzatára — az ne tegye be 
lábát ide. Vagy azonnal pusztujon onnan ...

Üdvözölve legyen tehát e nagy alkotás, 
melyet most millión és millión nagy felada­
tának, gyakorlatában ismer meg a magyar 
nép. Es a mi városunk is. Legyünk büszkék 
arra, hogy a mi fehér vereskeresztes zászlónk 
alatt csak hivatott és igaz lelkek teljesíthetik 
szent feladatukat. /\

Egyházmegyei hírek. A batizi temp­
lom szentelése. Vasárnap november 22-én ment 
végbe a batizi templom szentelése, melyet 
maga főpásztoruuk végzett Benkő és Jordán 
kanonokok, Dr. Kovács Gyula az udvari 
papság és a lázárii lelkész segédkezósével.
A batizi hívek régi kívánsága teljesedett, 
mikor uj templomuk felépült nagy részt a 
hívek éveken át tartott gyűjtéséből, ado­
mányaiból a hitközség által felvett kölcsön­
pénzen. Püspökünk nemcsak fejedelmi ado­
mányával járult hozzá a templom építéséhez, 
hanem avval is jutalmazta a hívek áldozat­
készségét, hogy ő maga szentelte fel temp­
lomukat. Szívhez szóló beszédében azt is ki­
látásba helyezte, hogyha buzgalmuk nem 
lankad külön lelkipásztort is fognak kapni.
— Maga a templom aránylag csekély pénzen 
épült, a maga egyszerűségében is szép alko­
tás. Csúcsíves boltozattal és ablakokkal, vi­
lágos tágas és kényelmes belsőséggel. Az 
építést Benkő kanonok vezetése alatt Bottyán 
István építész végezte. — Éveken át tartó

munkássággal főérdemet szerzett az építés 
körül Vizier Mihály tanító, az egyház gond­
nokai, és az uj lelkész, Szűcs János, lázárii 
adminisztrátor. — A templom előtti tágas 
bekerített térségen a hívek díszes kőkeresz­
tet állítottak és a jövő évben parkírozni fog­
ják. — Papszentelés. Püspökünk házi kápol­
nájában f. hó 24-én és 26 án alszerpappá 
illetve szerpappá szentelte Pakocs Károly 
máramarosszigeti hitoktatót. — Nyugdíjazás. 
Az egyházm hatóság Krasznay Zsigmond sze­
red nyei segédlelkészt 1915. január l-ejével 
nyugdíjazta.

Szerkesztői nyilatkozat. Ez év junius 
végén a búcsúzó szerkesztő jelezte, hogy a „Heti 
Szemle''' szerkesztését ideiglenesen, mint az Iro­
dalmi-kör elnöke átveszem. Ilyen minőségben 
vittem ez öl hónapon át a lap szellemi munká­
ját, bele kerülvén a szerkesztőknek is forgatagos 
és megpróbáltatásoknak idejébe. Az Irodalmi-kör 
minapi ülésén azon egyhangú óhaj nyilvánult 
meg, hogy e lap szerkesztését — véglegesen ve­
gyem át. Szerkesztői életemnek 29-ik évét érem, 
melyek közt a „Heti Szemle“ hasábjain is, mint 
e lap közkatonája mindenkor kivettem részemet. 
Talán inkább a pihenés, a zavartalan további 
munkálkodás gondolata győzhetett volna elhatá­
rozásomban. Talán az a hízelgő érzés csábítha­
tott volna el a csaknem harminezéves szerkesztői 
pályától, hogy megtettem kötelességemet. De még 
e2 az érzés sem bírt velem. Úgy határoztam, 
döntöttem. lelkemben, hogy mig vallott elveimet, 
szerkesztői módszeremet össze tudom egyeztetni e 
lap hivatásával, melynek megjelölésében az ala­
pításkor —■ 28 évvel ezelőtt — magam is részt 
vettem és a mely hivatás lényegében ma sem 
változott, csak bővült: engedve az Irodalmi-kör 
és más oldalról is megnyilvánult bizalomnak, 
közóhajnak, a „Heti Szemle“ szerkesztését vég­
legesen elfogadom. Mihelyt azonban, maim és 
lelkem erejének, éberségének és kitartásának 
egyetlen lankadó, alkonyra hajló sugara meg­
érint: tüstént leteszem a szezkesztöi tollat. Kö­
szönöm a közönségnek irántam tanúsított eddigi 
bizalmát és munkatársaimnak segítő kezét. És 
kérem mindezeket a jövőben is. Szatmár-Németi 
1914. november 24. Bodnár Gáspár, a „Heti 
Szemle“ felelős szerkesztője.

Az Oltáregyesület a sebesülteknek.
Az Oltáregyesület nemes munkája czéljára, 
hogy a helybeli kórházakat fehérneművel s 
a hadbavonultakat téli ruhákkal ellássa, 
újabban a következő adományokat kapta: 
Broczkó Gyuláné, Szkiva Margit 20 k, Dr. 
Iíaraszthy Bélánő 6 k, Szeles Valéria 3 k, 
Padlinszky Józsefné 1 hósapka, özv. Böször­
ményi Józsefné 5 p. csuklómelegitó, Ha- 
raszthy Katicza 4 p. flanell-kapcza, 1 hó­
sapka, dr. Haraszthy Béláné 1 nagy prém, 
özv. Ambrózi Gáspárné 1 hósapká, 1 p. 
csuklómelegitő, Szlafkofszky Viola 1 hósapka,
1 p. csuklómelegitő, árvaleányok 3 p. csuk- 
lóinelogitő, özv. dr. Török Istvánná 30 drb. 
fehérnemű mosása.

Rorate . . . Vasárnap, advent első va­
sárnapja. Az egyházi év kezdete. Az Egyház 
ugyanis nem a polgári év sorrendjét, tartja. 
Előbb kezdődik, (advent első vasárnapjával) és 
pünkösd utáni utolsó vasárnapjával ér véget. 
Ezen berendezéssel az Egyház azt czálozza, 
hogy híveit a természetfölötti, magasabb rendel­
tetésre előkészítse. Ezen négy hét alatt a hívek 
szemei elé állítja a megváltás magasztos tényeit 
tanítása, tanácsai és szertartásaival. S főleg 
előkészíti a lelkeket a békeségnek ünnepére, 
a karácsonyra. Isten az emberiséget a Meg­
váltó megérkezésére 4000 éven át készitte elő. 
Ennek jelzésére, emlékére az adventi időszak­
nak is négy hete van, mely idő alatt az egyház 
mintegy átéli híveivel a természetfölötti élet út­
jait. Adventi időben szólalnak meg az egyház 
harangjai a kedves hajnali misékre . . A „Ho- 
ráték“-ra. A mikor felhangzik a megváltásért 
epedő emberiség sóhajtó éneke: „Harmatozza- 
tok egek a magasból“ ... Az idei adventi idő­
ben a magyar nemzet epedő sóhaja fog felszál-

a Pázmány Képes Naptár. T f) A 011 '
Máriapócsi Nagy Képes Naptár. A PQ hl I ti 11 AT) 
Máriapócsi Kis Képes Naptár. Hl ll V V 111101 #

Tömeges rendelésnél készpénz ellenéhen darabonként 26 fillér. Portó megrendelőt terheli.
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lani az egekbe. Vérének hullása nyomán, igaz­
sága érzetében könyörög, hogy engedje a mi 
ügyünket győzelemre és az áldásos béke meg­
érkezésével a nemzet lelke is újra szülessék.

Apponyi Albert gróf a hadiköl- 
csönröl igy nyilatkozott:

— A hadikölcsön most már kétségtelenül
— habár számszerint még meg nem állapítható
— fényes sikere felér egy nyert csatával. Ismét 
egy csalódással lettek gazdagabbak ellenségeink, 
akik belső ellentétek előtérbe nyomulása mellett 
gazdasági összeroppanásunkra is számítottak. 
Amint pedig én mérlegelem a dolgokat, még ez 
a jegyzés sem utolsó szava a nemzetnek, se a 
szövetséges Ausztriának, Németországról nem 
is szólva, a pénzügyi téren. Rossz napja lesz 
petrográdi és londoni barátainknak, mikor a 
hadikölcsön sikeréről értesülnek.

Kossuth István K-tótfalussi földbirtokos, 
vármegyei bizottsági tag m. kir. népfelkelő had­
nagy nov. 23-án elhunyt.

Dr. Vajay Károly polgármesterünk 
kitüntetése. Ferenc Salvator főherczeg, az 
önkéntes egészségápolás főfelügyelője, Csekonics 
gróf, a Vörös Kereszt Egylet királyi biztosának 
előterjesztésére Dr. Vajay Károly kir tanácsos, 
polgármestert, a Szatmár-Németiben létesített 
fertőző betegségek elleni megfigyelő állomás ve­
zetésére kinevezett Csaba Adorján főispán mi­
niszteri biztos mellé, a magyar szent korona 
országai Vörös Kereszt Egyletének megbízott­
jává kinevezte E kitüntetés azok közé tartozik, 
melyek munkával és önfeláldozással járnak. 
Polgármesterünk e munkát a többi sokoldalú 
elfoglaltsága és felelősségének közepette neme­
sen és méltóan fogja betölteni.

Halálozás. A következő gyászjelentést 
vettük : Alulírottak fájdalmas szívvel, de Isten 
szent akaratán megnyugodva tudatják, hogy a 
drága jó édesanya és nagymama özv. Svadlena 
Antalné szül. Surányi Julianna áldásos életé­
nek 74-ik, özvegységének 19-ik évében a halotti 
szentségek ájtatos felvétele után végelgyengü­
lésben folyó hó 18-án este 7 órakor Debrecen­
ben elhunyt. A kedves halott földi részei Szat- 
márra szállítva, folyó hó 20-án délután két 
órakor, a róm. kath. egyház szertartása szerint 
a hidontuli temetőben adattak át az any a föld­
nek. Adj Uram örök nyugodalmat neki ! Svad­
lena Jószefné szül. Tándor Mária menye. Ká­
roly és József gyermekei Krizsán Lajosné szül. 
Svadlena Margit és Zoltán unokái. Az elhunyt 
tisztes polgárnő évtizedeken át városunkban élt 
munkás családi életet. Elhunytéval Surányi 
Károly darai esperes plébános édes anyját 
vesztette el.

Uj bíró. A király Görög Miklós szatmári 
kir. törvényszéki jegyzőt albiróvá nevezte ki.

Nem kell kicsinyelni még a világ­
háború izgalmai közt sem ... a városatya-vá­
lasztást. A mi kis világunkban, főleg most — 
nem éppen utolsó kérdés, kit küld egy kerület 
(most pl. a IV.) a választottak közé. Mert a 
választóknak soha szebb, jelentősebb, értékesebb 
szerepük nem jut egy-egy kerületben, mint most, 
mikor itthon a szeretetnek és kötelességeknek 
harczát végezzük. Vezére, éltető lelke, áldása 
lehet és kell lennie a város jótékony mozgal­
mának, szocziális jólétét czélzó munkásságnak. 
Mi például hisszük, hogy a kerületünk város­
atyái vezető szerepet visznek az itthon maradot­
tak családjának seyitő akcziójában. Hogy tudják 
— ismerik kerületük szocziáiis bajait és szük­
ségleteit. Mi abban a véleményben vagyunk, 
hogy egy-egy kerületnek városatyái meglátogat­
ják a kórházakat és ott éber figyelemmel őr­
ködnek az élelmezés és más jelentős ügyek fe­
lett. Mi tudjuk, hogy a városatyák kerületeik 
lakosságát értekezletekre gyűjtik, hogy megbe­
széljék és rendet csináljanak a szeretet és köte­
lesség munkájában ; hogy ez a munka az osztó­
igazságnak és együttes szeretetnek mértéke 
szerint haladjon. Mi hisszük, hogy minden vá­
ros-atya tisztában van azzal, melyszerint a 
város-atyaság ma nem csak abban merül ki, 
hogy ujjaikat felgyürüzzék, aranyórájuknak 
lánczát mellényükbe akasszák és elmenjenek . 
az közgyűlésre. Hanem más kötelességeket is 
szab. Hát mi igy fogjuk fel a városatyaságot 
és azért nem is kicsinyeljük. Most főleg nem. 
Vasárnap {29-én), a IV. kerület városatyát vá­
laszt Flontás Döme m. kir. honvéd főhadnagy 
lemondott a városi bizottsági tagságáról! Ezen 
helyre választ a kerület bizottsági tagot. A vá­

lasztás a ref. egyház tanácstermében lesz. Vá­
lasztási elnök: Pethö György; jegyző : dr. Pagp 
Ottó. A IV. kerület tevékeny, arravaló, hivatott 
embert küldjön városatyának.

A középponti rk. papság és a hadi 
kölcsön. Az egyházmegyei papság mozgalmá­
ról, melyet a hadikölcsön érdekében kifejtett, 
csak később adhatunk teljes, egész tudósítást. 
De hogy ez a mozgalom nem csak lelkes, ha­
nem tartalmas is . . azt bizonyosan tudjuk. A 
középponti rk. papság, illetve egyház részvéte­
léről sem nyújthatunk teljes képet. Részint, mert 
többen nem kívánják részvétüket a hírlapban 
is jegyezni; fő dolognak tartják a hozzájárulást 
és sikert. Részint pedig, mert a teljes összegről 
szóló részletes jegyzéseket nem sikerült össze- 
állitani. A miről tudunk a következőkben ad­
juk : Megyés püspökünk (nevére szólóra) 200,000 
Koronát jegyzett. Káptalani tagok személyekre 
szólva 60.000 K. Káptalan a kezelése alatt álló 
alapokból: 250.000 K. Egyházmegyei Irodalmi 
Kör és Sajtó-alapnak 7.000 K. A központi pap­
ság személyek szerint való jegyzése 10.000 K.

Ismertessék merj olvasóink lapun­
kat másokkal is.

A Szentszék tiltakozása a galicziai 
orosz önkény ellen. A Szentszék — eré­
lyesen tiltakozott a vatikáni orosz követség­
nél a galicziai ruthéneken elkövetett orosz 
erőszakoskodások miatt. — Két lembergi 
katholikus lelkész kerülő utón értesítette a 
Szentszéket, hogy az oroszok Lembergben 
a lakosságot hitük elhagyására kényszerítik. A 
szentszék megbízottja emiatt erélyesen tilta­
kozott a római ideiglens orosz követségen, {ej)

A névtelen hős, irgalmas nővér ha­
lála. Tetszett a Mindenhatónak szeretett rend­
társnőnket Sinka M. Bonfilia fogadalmas nénét 
életének 39. évében a paulai szent Vinczéről 
nevezett irgalmas nénék társaságából az 1914. 
évi, nov. 20-án este 7 órakor Budapesten ki­
szoktam, miután szent hivatásában Istennek 12 
évig hűségesen szolgált. Ajánljuk lelkét ájtatos 
imáinkba 1 Szatmár-Németi, 1914. november 21. 
Nyugodjék békében 1 Az elüljáróság.

Orosz haditudósító az oroszok vesz­
teségeiről Egy — az orosz-japán háború­
ból ismert haditudósító igy ir az orosz had­
seregről : — Ez a háború láthatatlan ellen­
ségeket és láthatatlan veszedelmeket hozott 
ránk. Minden lépés előre halált jelent nem 
tudom honnan. A tisztek és a közlegények 
számára nagyobb lett a koczkázat. Már nem 
is törődnek azzal, hogy egy ezred haiottait 
összeszámlálják. Elegendő ha azokat meg­
számlálják, akik életben maradtak Ez a ma 
háborúja.

Vármegyénk állategészsége. A ra­
gadós száj és körömfájás erősen terjed, az 
avasi járást kivéve az összes járásokban fel­
lépett, ami hasilott körmü állatok vásárra 
hajtását lehetetlenné tette. Gazdáink marhá­
ból pénzt csinálni nem tudnak, de az élel­
mezésnél is nagy akadályt okoz e baj any- 
nyira, hogy Szatmár városban is alig lehet 
megfelelő marhahúst kapni. A veszettség há­
rom járásban van, lépfene egyedül Nagybá­
nyán, rühkór Fülesden. Sertésvész még min­
dig öt járásban pusziit. Tehát van járvány 
bőven.

Karácsonyi számunkat el ne mu­
lassza előre meyrendelni.

A szatmári jótékony hölgyek. A
szatmári nőknek jótékonyságáról a város 
története fog beszélni. A hagyomány, melyet 
úgy jellemez nemzetünk költője, hogy száll, 
mint a madár ágról-ágra és az ének szájról- 
szájra. Mert, most igazán kevesebbet Írhatunk 
azokról a jótékony és irgalmas cselekedetek­
ről, miket a mi asszonyaink és leányaink 
csendben, de annál érezhetőbben és gazda­
gabban véghez visznek. A mi városunkban 
nem ünnep számba megy ugyanis a sebesül­
teknek, a betegeknek fogadtatása. Hogy ugy- 
mondjuk, a mi állomásainkról nem kell fogni 
és türelmetlenül várni a sebesülteket, bete­
geket. Minden napnak, minden éjszakának 
meg van a maga vonatja, betege és sebesült 
szállítmánya. Kórházainkat úgyszólván min­
den városrészben, sőt utazóinkon is megta­
lálhatja a jótékonyság. Ez a középponti hely­
zet nagy, hatalmas, körültekintő jótékony­

sági műveleteket kíván. Úgyszólván részletezni 
is alig lehetséges. Mert a mi nő-világunk oly 
tevékenységben van, hogy egyeseknek külön 
apostolkodása a közös munka harmóniájába 
olvad bele. Egyik munkatérén a női kézi 
munkák nagy száma készül. A másikon az 
itthon maradottaknak táplálásáról gondoskoz­
nak a jótékony hölgyek A harmadik terüle­
ten uzsonnával, gyöngédségre valló megven- 
dégelésekkel keresik fel kórházainkat. A vas­
úti indóháznál megnyitják a sebesült katonák 
éttermét, a hol nappal és éjjel ebédet uzson­
nát, illetőleg meleg teát kávét szalonét szol­
gálnak fel a vöröskereszt egyletnek tevékeny 
hölgyei az átutazó sebesülteknek. A szatmári 
jótékony nők nem a hírlapokba . . a nemzet 
leikébe jegyzik be nevüket.

A toronyórák ismételten nagy külömb- 
ségggel járnak a vasúti órákkal szemben. Za­
vart okoznak úgy az iskolai, mint a polgári 
életben és megtévesztik az utasokat is. Hogy egy 
órafelügyelő, a ki úgyszólván az élet rendjét 
kell hogy szabályozza, hét számra nem tudja, 
hogy áll a zónaidő: ez már nem csak közöny, 
czinikus nyugalom.

Elhunyt jezsuita költő. P. Schupp 
Ambrus jézustársasági atya 75 éves korában 
Brazíliában elhunyt. A megboldogult a német 
kath. irodalomnak igen jeles költője volt. Meséi, 
elbeszélései és költeményei széles körben nagy 
népszerűségnek örvendenek.

A pióczák. Tej kell a város lakosságá­
nak, de különösen a mi kórházainknak. Nem 
csuda tehát ugy-e, hogy a tej szerencsés tulaj­
donosai hízni, kövéredni törekszenek. És szij- 
ják a közönséget, szijják a haza védelmében 
megsebesült, megbetegedett katonáinkat. Elértük, 
hogy a szatmári piaczon 40 fillérért kell és le­
het olykor egy liter tejet beszerezni. Azon jó- 
lelkü úrnőknek is, a kik nem a maguk család­
juk részére vásárolnak, de a mi beteg katoná­
inknak viszik az uzsonnát. Olykor-olyankor 
fordul elő ez a pióczázás, mikor a városi tej­
árusok észreveszik, hogy a nehéz idő-járás miatt a 
falusi nép nem is jöhet be a városba. Hát 
iszen ugye nem csuda, ha ilyenkor a pióczák 
jót csípnek a város tejfogyasztó közönségén. 
Hja — háború van 1 Ki kell használni a jó időt 
a megzsirosodásra. A pióczák, nem csak a há­
borúk idejét éljük.

Háborús estét rendez a helybeli evan­
gélikus Egyesület városunk kórházainak kará­
csonyfája érdekében, Az első ilyen este nov. 
30-án, hétfőn este 8 órakor lesz a város szín­
házban.

A Kárpátok helyzetéről — újabban 
november 24-én Hőfer vezérőrnagy jelentése 
szerint (M. T. 1): a Kárpátok egyes szorosait 
túlerő elől kiürítettük.

„A Vasárnapi Újság “ november 
lo-iki száma, mint a háború kezdete óta min­
den szám, valóságos gyűjteményét adja a 
pompás képeknek, úgy északi, mint déli 
harcztereinkről. nemkülömben a németek har- 
czaiból. A hadisajtószállásra kiküldött két 
munkatárs Jelfi Gyula és Balogh Rudolf 
ezúttal is kitűnnek rendkívül szép és érde­
kes felvételeikkel a Przemsil előtt folyt har- 
czokról. Szépirodalmi olvasmányok : Lakatos 
László és Galsworthy regénye, czikk a tö­
rök magyar szimpathiákról, Sigma tárczája, 
stb. Egyéb közlemények : A háború napjai 
s a rendes heti rovatok : Irodalom és művé­
szet, Sakkjáték, Halálozás stb. A „Vasár­
napi újság“ előfizetési ára negyedévre öt ko­
rona, a „Világ-króniká-“val együtt hat ko­
rona. Megi endclhető a „Vasárnapi Újság“ 
ki dóhivatalában (Budapest, IV., Egyetem- 
utcza 4.) Ugyanitt megrendelhető a „Képes 
Néylap", a legolcsóbb újság a magyar nép 
számára, félévre két korona 40 fillér.

Az uj kórházi barakkok. A hidon­
tuli területen, a katonai méntelep közelében ha­
talmas, amerikai módszerint tervezett katonai 
barakk-kórház épül és nyer közelebb befejezést.
A pavillonoknak egész sora emelkedik a földből. 
Favázas házaknak szabályos sorozata szinte 
egy uj városrésznek képét mutatja. Az utasok, 
a kik az államvasuton, a Szatmár—mátészalkai 
vagy a hegyi vonalon érkeznek — már hetek 
óta láthatják a munkások százait szorgoskodni 
az uj barakkok felépítésében. Most már csak 
napok kérdése úgyszólván, hogy a hatalmas 
kórházi barakkokat rendelkezésüknek átadják.
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Angyal járás.
Karácsony előtti kép a háborús időben.

Irta: Bodnár Gáspár.
(Minden jog fentartva.)

SZEMÉLYEK:
Anya
Laczi kis fiúcska.
Margitka óvódás leányka.
Egy angyal.

SZÍN.
(Nappali szoba. Az anya középen érmelogitokot, 

hósapkákat köt a nagy asztalon. Margitka e közben 
jön az óvodából, kipirultan. mi közben beszél és fel 
öltőjét vetogeti.)

II.
Margitka. (Nagy fontoskodással.) Igazán 

nem csuda, ha az ember fejéből ki is röpül 
már a nénike története.

Lacii. (Egészen megváltozva, a szerető 
testvér beezéző hangján ) Na mondd el szé­
pen Duduka ... (Megsimogatja Duduka pöszke 
haját.) Látod én már nagy vagyok, felsőbb 
iskolába járok.

Margitka. Be sokkal feljebb, mint ón...
Laczika. De feljebb ... ahol már a tu­

domány járja. Ez nem a játék.
Margitka. Persze te azt gondolod, hogy 

most is csak játszunk a dedóban, mint mikor 
te jártál. Most .más világot élünk.

Laczika. Éti, én mégis úgy szeretném 
hallani, mit mondott a kis Jézuskáról a ti 
nénikétek.

Margitka: (büszkén.) Tán már neked 
nines is Jézuskád. Olyan rossz vagy.

Laczika. Oh van. Van van. Sőt most 
már nemcsak karácsonykor érzem, hogy van.

Sokszor. Valahányszor teszek vagy tettem 
valamit. Mindig érzem. Mert most már az 
őrző angyalom van mellettem. A szivemben 
a lelkemben. ’

Margitka. (Beczézi a fiút.) Tudtam én 
azt hogy te jó fiúcska vagy. Azért is sze­
retlek (Megcsókolja. Az anya ezen beszélge­
tés alatt néma áhítattal nézi, szinte elragad­
tatva és szembehunyva látja, hallja a jelenetet.)

Anya. No mondd el Margitkám már, mert 
tudod, hogy anyjukának a konyhára kell 
menni.
. , Lacíí- (Sürgető hízelgéssel.) No hall­
juk hát.

Margitka. Hát azt mondotta, hogy a kis 
Jézuska most csak azért fogja küldeni an­
gyalait mi hozzánk, kis gyermekekhez, hogy 
megnézzen, jók maradtunk-e. És megkérdezze: 
oda adjuk-e a Jézuska ajándékát a mi sze­
gény katonáinknak.

Laczi. A kik a harezmezőn vannak és 
készek a halálra.

Margitka. És itthon a kórházban sebe­
sülten fekszenek.

Anya. És te oda fogod adni a Jézuska 
adományát Margitka?

Margitka. Oh mamuka 1 Mit gondolsz ? 
Az egész Jelkemet, a szivemet oda adnám. 
Még a bábumat is.

Laczi. Én már oda adtam minden kraj- 
czáromat, a mit csak kaptam. Czukrot se et­
tem, mióta háború van.

Margitka. Es azt is mondotta a nénike, 
hogy a mi karácsonyfánkon nem lesz más, 
mint azoknak a katonabácsiknak.

Laczi. A huszároknak.
Margitka. A hálája, a könnye, a mo, 

solygása.
Laczi. Meg a jó Isten áldása.

III. JELENET.

(Az anya észrevétlenül kimegy az oldal­
ajtón. De az ajtót nyitva hagyja. Vissza­
visszatekint édes boldogsággal.)

Margitka. A kis Jézuska mosolygása. Az 
angyalkák öröme. Ugy-e Laczi?

Laczi. De most már nekem tanulni kell 
ám. Mert holnap nagy leczke van. (Azon ül­
tében veszi a könyvet.

Margitka. Nekem meg kötni kell. Mert 
nem akarom megszomoritani a nénikét, hogy 
elmaradok. J

(Szünet.)

(Csak néhány másodperezre. A szoba 
sötétedik. A két gyermeket elnyomja az 
álom. Fejük lehajtanak, mint a rózabimbók 
az ágról. Hirtelen . . nagy világosság támad. 
Szinte suhanás szerűen lép be a nyitva fe­
lejtett ajtón egy szárnyas angyal, megrakodva 
sok ajándékkal, lehetőleg a katonáknak való 
ruhákkal, szivarskatulyákkal és hósapkákkal. 
Egy-két másodpercz után teljes fényben, 
szinte angyali hangon, fuvola, gordonka 
hangon.)

IV. JELENET

Angyal. Viszem kicsinyeim majd a ti 
lelketeket is . . . A ti adományotokat is oda 
küldi a Jézuska ... a hol hősök küzdenek a 
hazáért. Értetek is ... a jövő nemzetért. A 
hol készül a győzelem s a dicsőség pírja gyűl. 
Kitartás 1 Erő és egy akarat — zengem inam­
ban majd. A győzelem a tietek szép magyar 
nemzetem. S ha máj elhangzik az utolsó 
nagyágyú szó s bevilágít a sötét éjbe . . Száz 
milliók ajkán felzeng a hozsánna, az égbe. 
Magától megszólal akkor minden harang. 
Mámorosán jár be egy országot a békeharang. 
Es száz milliók hullanak megindultan térdre, 
hogy szebb, boldogabb élet nyílt a békességre. 
(Az angyal szinte szellő lebegéssel lép a két 
kis gyermekhez és homlokon csókolja őket. 
Visszajöttében fokozatosan elsötétül a szoba.)

(Vége.)

Nyomatott a Pázmány-sajtóban Szatmáron, Iskola-köz 3. sz.

Uj üzlet megnyitás!
Van szerencsém a n. é. közönség szives 

tudomására adni, hogy Rákóczi-u. 28. alatt

rőfös, vászon és confekcióüzletet
nyitottam. A n. é. közönség szives párt­
fogását kérve, vagyok teljes tisztelettel

Saudek Béla utóda

. Az Irodalmi-körnek társadalmi 
szabadeloadásai a reánk következő adventi 
időszakban elmaradnak. Es mindaddig szüne­
telni fognak, inig alkalmas helységek nem áll­
hatnak rendelkezésünkre. A Czeczil egyesület 
nagy terme és más helyiségek is most a hadi 
czélokat szolgálják. Az Országos közművelő­
dési Tanács a következő időszakra is felaján­
lotta segítő kezét. Legalább részben. E segítsé­
get most megköszöntük, az előadó dijakat a 
nemzet nagy czéljaira felajánljuk. És igyekezni 
fogunk a lehetőség határai közt időt és alkal­
mat keresni és találni a mi társadalmi előadá­
sunk pótlására, mikor majd eljőnek a nyugod- 
tabb munkálkodás napjai.

Karácsonyt — a foglyoknak is! 
ez az óhaj, eszme pattant ki a lelkckből. Nem 
csudálkozunk rajta. Hiszen a magyar sebesült 
baka utolsó falatját megosztotta nem egyszer 
azon foglyokkal, akik velük utaztak Magyar- 
országba, a hol a mi hőseinket ételekkel és 
szeretettel fogadták. Ilyen a magyar!

Hol a liszt ? Nem azért drága a liszt, 
mintha kevés volna. Hiszen búzát eladtak, vet­
tek. A gazdák már rég túladtak rajta. A sta­
tisztika jól sejteti, hogy a közvetítőknél a rak­
tárakban, pinezékben, a malmoknál van a — 
búza is, meg a liszt is. Várják a szorultabb 
i dőket- No de rövidesen meg fogja tudni a kö­
zönség is, hol a liszt ? Kik tartják vissza spe- 
kuláczióból a terményeket. A kormányzat hozzá 
fog a gabona-lisztkészletek összeírásához. Akkor 
tisztában lesz ország . . . hol van hát a liszt ?

Itt az eredmény ! Az Osztrák-Ma­
gyar Bank szatmári fiókintézeténél összesen 
egy millió és háromszázezer korona ereéig tör­
té rítok jegyzések. A szatmári pénzintézetek­
nél történt jegyzések összege meghaladja a 
három milliót.

Tüzet jelezett hétfőn este fél 8 óra­
kor az őrtorony. A tűzoltóság gyorsan kivo­
nult a Petőfi utczába, hol Lehner pék sü­
tője gyűlt ki. A tető leégett, de a tüzet lo­
kalizálták.

„HETI SZEMLE“

Béla csak Béla marad.
Nagy az öröm a háznál, levél jött a 

messze idegenből, egészen Szibériából, maga 
a férj irta, akit már idehaza eltemettek, meg­
sirattak, hogy hála Istennek él, orosz fog­
ságban van és nincs semmi baja. A fiatal 
asszony, aki már hetek óta viseli az özvegyi 
fátyol fi most a boldogságtól sir és összevissza 
csókolja a hosszú utón meggyürődött levelet 
s mikor már kisírta magát, oda szól az édes 
anyjához:

— Mert mindig is olyan volt ez a Béla 
Bizonyosao megint ott mászkált, ahol nem 
kellett volna. A Béla csak Béla marad a há­
borúban is.

Ellenszegült.
Este van. Egy szerb falu előtt harsányan 

hangzik a parancs:
Átmegyünk a falun. Minden szakasz 

más-más utczán. A falu túlsó részén pihenés. 
Ha valaki ellenszegül a faluban azt szúrjátok 
le 1 Előre 1

Egy óra múlva a falu túlsó részén egy 
hadnagy látja, hogy két baka egy kövér le­
ölt malaczot czipel. Rájuk kiált:

Hogy került ez a leszúrt malacz 
hozzátok ?

Az egyik baka kaptákba vágja magát :
— Hadnagy uruak alássan jelentem : 

ellenszegült.
A hadnagy mosolygott és nem firtatta 

tovább a dolgot.

Szatmár-Németi. 1914, november 18.

Háborús—Mókaságok.
A káplár és az orosz foglyok.

200 orosz fogoly katonát szállítottak Váczon 
keresztül. Aki tudott beszélni velük az be­
szélt is. A vonatot kisérő magyar bakákat 
valósággal megostromolta a közönség. Annyi 
kérdés repült a bakák felé, hogyha száz 
szájuk lett volna, akkor sem bírtak volna 
mindenkinek felelni. Egy érdekes epizódot 
azonban mégis sikerült ellesnünk.

Bakáink elfogtak egy hat tagból álló 
orosz járőrt. A foglyokat rábízták egy had­
nagyra és egy káplárra, amig elszállítják 
őket. A hadnagynak valami jelenteni vaíója 
volt és addig a káplárra bízta a foglyok 
őrizetét.

— Vigyázz reájuk — mondotta a had­
nagy. — Azután hacsak egy orosz is meg­
mozdul tudod mi a kötelességed 1 Ott a bajo- 
nét 1

A hadnagy elment. Vagy másfél óra 
múltán legnagyobb csodálkozására szembe 
jön vele a káplár, hegyesen köpködve, szíván 
virzsiniáját.

— Herstellt! — szólt rá a hadnagy — 
Hogy mersz sétálni? Es a hat orosz?

— Jelentem alásan a hadnagy urnák, 
mind a hat megmozdult 1 — Mondta el a 
halotti jelentést a káplár.

ORGONA GYÁR RIEGEK OTTÓ
08. és kir. udvari szállító.

Hazánk legnagyobb orgonájának: a király orgonájának alkotója, 
a Szent-Sír lovagja ós a 1 erenoz József-rond tulajdonosa.

villamos gépekkel berendezve. BUDAPEST, X., Szigligeti-utcza 29. szám.

Kedvező fizetési feltételek mellett kiváló tiszta légnyomás, csőrendszer szerint (pneumatikus) tartós ós nomeshangu orgonákat 
Szállít. Orgonajavitásokat ós orgonahangolásokat lelkiismeretes pontossággal toljogit. Jókarbantartást mérsékelt árban elvállal.

irt!.UHZ0|tAkeí,Ara^ZAkaít flxiwatalogUBt kiv4u»trn díjmentesen küld. A 
pátisi, bécsi ós pécsi kiállításon több helyről kitiintntvn fiviti.nm »» 6vi fennállás öta HIOO orgonát szállitotVk^.to a koíonázásí ta­
plóm király orgonajut, moly orgonáiul! SCI változatú 6s villanyórára 

van berendezve.

r"--- 1 ' " '
......vá 'Á; ’■

’:.y.r. ív/’.-sv.
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Ideién
cimü kiadványunk megjelent 
egyházmegyei jóváhagyással

magyar, 
német és 
tót szöveggel.

Ára: 100 drb 2.— korona 
500 drb 7.50 korona 

1000 drb 10.— korona
Tisztelettel

Pázmány-sajtó Szatmár-Németi,
Makócsy Géza papl2:lgiri

Szatmár, Eötvös-utcza 4/a. az.
Ajánlja a főt. lelkész urak szives figyelmébe 
modem szabó-műhelyét, hol is mindennemű 
reverendák és papi öltönyök a legnagyobb 
pontossággal, jutányos árak mellett készülnek.

Tisztelettel
Makóczy Géza, papi- és polgári-szabó.

ÍOOOOO
lábat tesz tönkre a szüle czipö. Aki en­
nek ellensét/e, önmayának meg jó ba­
rátja, az rendelni fog ízlése szerint cipőt

WALEK JÁNOS
czipész mesternél.

Szatmár, Széchenyi-u. 7.

XXXl-ik magyar királyi

jótékonyczélu államsorsjáték.
Ezon pónzsorsjáték remélhető tiszta jövedelme köz­
hasznú és jótókonyczólokra fog fordittatni. Ezen 
sorsjátéknak összesen 14S85 nyereménye van, melyek­
nek összes értéke 475,000 K-ra rúg készpénzben.

Főnyeremény 200.000 korona készpénzben.
továbbá:

1 főnyeremény . . 80,000 K 1 „ 20,000 „l „ 10,000 „
1 „ 6,000 „
5 nyerem. & 1,000 IC 5,000 „
5 „ 500 „ 2,500 „10 „ „ 220 „ 2,600 „

20 nyer, & 200 IC
40 „ „ 150 „100 „ „ 100 „200 „ „ 50 „

2500 „ „20
12000

4,000 IC 
H,000 „ 

10,000 ,, 
10,000 ,, 
50,000

10 ,, 120,000 ,

14885 nyer. összes. 475,000 IC

Húzás visszavonhatatlanul 1914. deczember hó 9-én.
Egy sorsjegy ara 4 korona.

Sorsjegyek az összeg előzetes beküldése mellett a 
m. kir. lottójövodéki igazgatóságtól Budapesten 
(Vámpalota) portómentosen küldetnek, ezonkiviil 
kaphatók valamennyi posta-, adó-, vám- és sóhiva­
talnál, az összes vasúti állomásokon s a legtöbb 
dohány tőzsdében és váltó-üzletben. Játéktervet in­

gyen és bérmentvo küld a
Hagy. kir. Lottójövedéki igazgatóság.

I ryr* ryr* •"+» rW» #*w» rw* eyr>I wá» .Á. *#■» .-Á# .A* wjk# vA. ,j. iA<

Minden Nagyságos 
Tekintetes 
Nemzetes és 
Polgár asszonynak

öröme telik a festésben, hogyha

kizárólagos festékkereskedésében
Szatmár, törvényszékkel szemben

szerzi be padló festék szükségletét

1 korona 20 fillértől feljebb.
Telefon 368. sz.

Üzletié
Van szerencsém a n. érd. közönség 

szives tudomására adni, hogy a 18 év 
óta a Károlyi utcza 2. szám alatt (az 
Antal Dr.-féle házban fennálló

• •
szues- es

f. évi november hó 1-től a Kazinczy- 
utcza 5. sz. alá, a volt kir. kath. fő­
gimnázium épületébe helyezem át s azt 
teljesen a mai kor igényeinek megfele­
lően rendezem be.

Ahol is raktáron tartok mindennemű 
női szőrmedivat-ujdonságokat, boá­
kat, muff okát, sapkákat, (olcsóbb és 
finomabb kivitelben) ; úgyszintén férfi 
czikkekben, bundákban, lábzsákok­
ban, vadász-muffokban, szörmesap- 
kále és téli keztyükben, valamint min­
dennemű szőrme bőrárukban nagy 
választékot tartok.

Hasonlóképen kötszer árukban : ir­
rigator készletekben, sérvkötőkben stb. 
nagy választék.

Midőn az ezideig irányomban tanú­
sított szives pártfogásért köszönetét mon­
dok, leérem azzal a jövőben is fokozottabb 
mértékben megtisztelni szíveskedjék.

Teljes tisztelettel

Görömbey János.

363835353535353535388353635353535
könyvkötő
SZATMÁR
Kazinczy-utcza 4

A Száltól Bazárban
az összes játék-, diszmü-, emlék és rövid­
áru czikleeket helyszűke miatt mélyen 
leszállított áron bocsátom a n. é. közönség 

rendelkezésére.

BlatniczkyIstván
KAZLNCZY-VTCZA 10.

Kocsitulajdonosok figyelmébe:

Behyó Andor
kocsigyártó Szatmár-Németi, Szirmai-utcza 11
Ajánlja magát mindennemű uj és újabb divata

kocsik készítésére.
Készít ruganyos kocsikat, homokfutó­
kat, szánkókat és gazdasági eszközö- 
zöket a legjobb és legszebb kivitelben.

Raktáron tart uj és javított kocsikat.
Javítások gyorsan és pontosan eszközöltetne

Tekintettel a rossz pénzviszonyokra, vevőimet 
kedvező fizetési feltételekben részesítem.

___..................................................................«

Nagy őszi vásár
az 1 korona 50 filléres áruházban I
Sorozatos eladásra kerülnek az alanti felsorolt czikkek .
1 sebiffon női ing szalag vagy hímzett — — — — — l kor. 96 fill-
1 sebiffon női háló kabát — — — — — —■ — — 1 kor. 96 fill-
1 sebiffon női nadrág fodorral — — —■ —• — — — l kor. 90 fill-
1 clolt alsószoknya fokoto vagy szinos — — — — — 1 kor. 96 fill'
3 drb sebiffon fűző védő — — — — — — — — 1 kor. 96 fill.
12 drb baliszt női zsebkendő — — — — — — — I kor. 96 fill-
1 drb női melles előtt kötő — —• — — — — — 1 kor. 96 fill.
6 pár női vagy férfi harisnya — — — — — — — 1 kor. 96 fill.
2 pár selyem harisnya — — — — — — — — 1 kor. 90 fill.
1 drb női blous crepon vagy előtt — — — — — — 1 kor. 96 fill.
6 vászon pohártörlő — — — —. — — — —   i kor. 96 fill.
4 pár lenn törülköző — — — — — — — — — \ kor. 96 fill.
1 figurás ágyelőszőnyeg — — — — — — — — — j kor' 9e f,p.
2 pár spárga szőnyeg — — — — — — — — — i kor. 96 fill.
4 méter angol zeíir — — — — — — — — — — i kor. 96 fill.
4 méter festő vagy színes karton — — — — — — — ] kor. 96 fill.
3>/2 méter crepon tango színekben — — — — — — 1 kor. 96 fill,
2 motor grenadin, franczia — — — — — — — __ j kor". 96 fill.'
3 méter selyem batiszt — — — — —______ _ _ i kor. 96 fill
2 méter selyem (blonsra) — — — — — — — __ \ kor. 96 fill]
2 méter 120 cm. széles szövet — — — — — — __ j kor. 96 fill.
4 méter selyemarezfátyol — — — — — —_____ j kor] 96 fill]
3 méter csipkeszövot — — — — __ _ _ _ _ j kor. 96 fill"
2 métor Madera — — —, — — — __ _ _____j kor[ gg pp"
1 méter 140 cm. széles costilm szövőt — —• — — _ i kor 96 fill
12 darab férfi gallér------------------------------------------------------1 kor] 96 fill]
o darab Bolyom önkötő — — — — —       i i-nr 96 fill
5 darab dolin kendő — — — — __ _ _ _ _ \ kor] gg pp"
1 vég 23 méter verseny vászon — —■ — — — __ _ g kor. 96 fill.
1 vég 23 métor „Rumburg' vászon — — — — — __ g kor 96 1111
1 vég „Sas •sebiffon----------------------------------------------------- 10 kor] 96 fill.
1 vég „Magyar király* vászon — — — — — — — g kor. 96 fill.

röfös- és divat- 
Siypr iyi áru üzletében
luvul Ilii Szatmáriul, Deáktér 29,

korona.

korona.

Nyomatott a Pázmány-sajtóban Szatmár-Németi 1914. - Kiadó: Szatmárogyházmegyei Irodalmi-Kör. — Felelős szorkosztő: Bodnár Uáspár
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